Zamestnanec poboc¢ky/

74 UniCredit Bank Obchadng véetumcal

Salesman:

Meno a priezvisko/
Name and surname:

Podpis/
Signature:

ID/No. Spoloénost/Company:

Ziadost' o poskytnutie Hypouveru/Application for mortgage loan
Fyzicka osoba/Natural person

;I(')yap:]_tlveru IType of | y-Hypotéka pre mladych / U-Mortgage loan for young people

O Hypouver Invest / Invest Mortgage loan

O Free Hypouver / Free Mortgage loan
Vyska uveru celkom: Mena: EUR
Total loan amount: Currency: EUR

Doba splatnosti / Maturity:
(mesiacoch/rokoch / months/years)

Cerpanie uveru / 0 Jednorazovo / Lumpsum Typ urokovej sadzby /

Loan drawdown: Type of interest rate:
O Postupne / In stages

Uéel Gveru a suma/ Loan purpose and amount:

O Kupa / Purchase  ......ccccceeveeeen. EUR

0O Vystavba / construction ...................... EUR

O Rekonstrukcia / udrzba / Reconstruction / maintenance .........ccccccevveeinieeeenne EUR
0O Splatenie predchadzajuceho uveru / Repayment of other loan..............ccccocovvvneeee. EUR
O Iné / bez ucelu / Other / without PUrpoSe.........ccceevvciivreenennn. EUR

Predmet zabezpecenia /

) O ostatné nehnutelnosti / other real estates
Collateral object:

O totozny s predmetom O byt vo vystavbe / flat under construction

financovania / the same as the | O rodinny dom vo vystavbe / family house under construction
financed real estate O byt / flat
O iny ako financovana

nehnutelnost / other than the
financed real estate

O rodinny dom / family house

Vlastnik predmetu O Ziadatel / debtor
zabezpecenia / Owner of the _ _
collateral object: O tretia osoba / third person

Splacanie uveru inkasom z uétu ¢éislo (IBAN) /
Repayment by collection from account (IBAN):

Platobny den / Repayment day:

Osobné udaje / Ziadatel- CIF / Ziadatel - CIF / Ziadatel - CIF /
Personal data Borrower - CIF Borrower - CIF Borrower - CIF

Meno, priezvisko, titul /
Name, surname, degree:

Telefonne kontakty /
Phone numbers:




E-mail:

Datum narodenia /
Date of birth:

Rodné ¢islo /
Birth certificate no.:

Druh, ¢islo preukazu
totoznosti /
Type and number of ID:

Platnost’ preukazu totoznosti
/ the validity of the ID card:

Statna prislusnost’/
Nationality:

Adresa trvalého bydliska /
Pernament address:

KoreSpondenéna adresa/
Address for
correspondence:

Osobitny vzt'ah k UniCredit /
Special relationship with
UniCredit:

Doba byvania (v rokoch)

na uvedenej adrese /

Period of residence (in years)
at the adress:

Byvanie / Residence:

O rodinny dom v OV /
family house

0O prenajom — Statny /
council flat

O u rodicov /
in parents home

O prenajom — od FO/
rented from individual

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

O rodinny dom v OV /
family house

O prenajom — Statny /
council flat

O u rodiCov /
in parents home

O prengjom —iné /
rented

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

O rodinny dom v OV /
family house

O prenajom — Statny /
council flat

O u rodicov /
in parents home

O prengjom —iné /
rented

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

Rodinny stav /
Marital status:

O slobodny,-a / single
0O rozvedeny,-a /
divorced

O Zenaty,-a / married

O slobodny,-a / single
O rozvedeny,-a /
divorced

O Zenaty,-a / married

O slobodny,-a / single
O rozvedeny,-a /
divorced

0O Zenaty,-a / married
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O vdovec,-a / widowed

O vdovec,-a / widowed

O vdovec,-a / widowed

Pocet nezaopatrenych deti /
Number of dependent
children:

Pocet dospelych v rodine /
Number of adults in family:

Sudom uréena vyzivovacia
povinnost na inu osobu
(EUR) /Court-appointed
maintenance obligations to
another person (EUR)*

00 Ano/ Yes
O Nie / No

00 Ano/ Yes
O Nie / No

00 Ano/ Yes
O Nie / No

* napr. vyZivovacia povinnost’ deti k rodi¢om, k rozvedenému manzelovi,.../ e.g. maintenance obligation for
children to parents, the divorced spouse ...

Bezpodielové
spoluvlastnictvo manzelov
(BSM) / Tenancy by the
entirety:

O Ano/ Yes

0O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

O zruSené / cancelled

O Ano/ Yes

O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

0O zru8ené / cancelled

OAno/ Yes

0O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

O zru8ené / cancelled

Udaje o vzdelani / Education data

v plathom zneni

(dalej len

Poskytnutie tychto osobnych udajov je dobrovolné, ale potrebné na riadne dosiahnutie u€elu spracovania
osobnych udajov podla zakona €. 483/2001 Z. z. o bankach a ozmene adoplneni niektorych zakonov

"Zakon o

These data are optional, nevertheless they are necessary for proper processing of personal data acording to
the Act. No. 483/2001 Z. z. on Banks as amended (hereinafter "Act on Banks) "Zakon o bankach").

bankach"). /

Vzdelanie /
Education:

0O Zakladné /
Elementary
O Stredné bez maturity /

Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR /
University in SR

O VysokoSkolské

v zahranic&i / University
abroad

0O Zakladné /
Elementary

O Stredné bez maturity /
Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR /
University in SR

O Vysokoskolské

v zahranici / University
abroad

O Zakladné /
Elementary

O Stredné bez maturity/
Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR/
University in SR

O Vysoko$kolské

v zahranici / University
abroad

zamestnavatela zaroven /
The applicant is at the same
time the employer's:

registered agent
O akcionarom /
shareholder

Zamestnavatel/ [Nazov /
Employer Name
Sidlo /
Seat
Ziadatel je u 00 konatelom / 0 konatelom / 0 konatelom /

registered agent

O akcionarom /
shareholder

registered agent

O akcionarom /
shareholder




O spolo¢nikom /
associate

O spolo¢nikom /
associate

O spolo¢nikom /
associate

Telefén na pracovisko / do
spoloc¢nosti /
Company telephone number:

Pravna forma/ ICO
zamestnavatela /
Legal form/Company
registration no.:

Doba existencie firmy /
Period of existence of the
company:

Odolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
O3r./3y.
O4az5r./4toby.

O viac ako 5 r. / more
than Sy.

Odolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
0O3r./3y.
O4az5r./4toby.

O viac ako 5 r. / more
than 5y.r.

Odolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
03r./3y.
O4az5r./4toby.

O viac ako 5 r. / more
than 5y.

Typ pracovného pomeru /
Type of contract of
employment:

O na dobu urdéita / for

definite period of
od/from ....... do/to ........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

O na dobu uréitu / for

definite period of
od/from ....... do/to ........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

O na dobu uréitu / for

definite period of
od/from ...... dof/to........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

Dizka zamestnania v terajsom
odbore / Duration of
employment in the existing
field (YY/MM)

Doba aktualneho pracovného
pomeru / Work time (current
employer) (RR/MM)/(YY/MM):

Celkova doba zamestnania /
Total lenght of occupation
(RRMM)/(YY/MM):

Odvetvie zamestnavatela /
sector of employer:

Pracovna profesia /
Occupation:

Prijmy a vydavky /
Income and expenses:

Zasielanie mzdy na ucet
v UCB / Sending of wages to
the accountin UCB

0O ano/ yes O nie / no

0O ano/ yes O nie / no

0O ano/ yes O nie / no

Cestne vyhlasujem, Ze méj / | hereby declare that:

Prijem zo zavislej ¢innosti je /
Income from employment is:

Prijem z podnikania a inej
zarobkovej ¢innosti je /
Income from business and
other activities:

Iny prijem je/ Other income is:

Naklady na domacnost’
Mesacné*

/ Household expenditures
Monthly*




*v8etky naklady na zabezpecenie nevyhnutnych podmienok na uspokojenie zakladnych zivotnych
potrieb napr. naklady na byvanie, poistné, stravovanie, vyzivné, lieky a pod. / all costs of providing
for the necessary conditions for satisfaction of the basic living needs, such as costs of housing,
insurance, food, maintenance, medicinal products, etc.

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v Uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

0O dIznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIZznik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v Uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

1. Nazov banky / Name of the
bank:

O dliznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel' / guarantor

O diznik / debtor
0O spoludiznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludlZnik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludiZnik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludiznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

2. Nazov banky / Name of the
bank:

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
/ outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludiznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludIznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

* HU = hypotekarny uver / mortgage loan, IVK = investiény uver / investment loan, KTK = kontokorent

= povolené precerpanie na ucte / authorized overdraft, CC = kreditna karta / cre

dit card

O nemam /I do not
have

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have




1. Nazov institucie / Name of
institution

typ produktu / splatnost’ m/r/
product type* / maturity MMYY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v Uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O dIznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rugitel / guarantor

O dIznik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

2. Nazov institucie / Name of
institution

typ produktu / splatnost m/r/
product type* / maturity MMYY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

Nehnutelnost’ - predmet
financovania / Real estate -
subject of financing

Typ budovy /

yr O O O
Type of building Tehlova Panelova Iné/Other:
stavba stavba Popis:
Brick Block of flat
building
LV €./ Title deed Katastralny odbor Okresného
no. : uradu / Cadastre Department of
Regional Office
Rok stavby / Katastralne uzemie /
Year Built: Cadastral area :
supisné | parcela €. | vymera/ | druh a popis nehnutelnosti / Cislo bytu / flat no. podiel / portion
Cislo/ / lot no. area |type and description of the real
building no: estate

Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /
Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Nehnutelnost - predmet zabezpecenia / Real estate - subject of lien

1. LV €./ Title deed
no. :

Katastralny odbor Okresného
uradu / Cadastre Department of
Regional Office

Katastralne uzemie
Cadastral area:




supisné | parcela¢. | vymera/ | druh a popis nehnutelnosti / Cislo bytu / flat no. podiel / portion
Cislo / / lot no. area |type and description of the real
building no: estate

Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /
Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Nehnutelnost - predmet zabezpecenia / Real estate - subject of lien

2. LV ¢&./ Title deed Katastralny odbor Okresného
no. : uradu / Cadastre Department of
Regional Office

Katastralne uzemie
Cadastral area:

supisné parcela €. | vymera/ | druh a popis nehnutefnosti / | Cislo bytu / flat no. podiel / portion
Cislo / / lot no. area |type and description of the real
building no estate

Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /
Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Poistenie schopnosti splacat’ aver/ Loan insurance

Poist’ovatel’/ Insurance company: Generali Poist'ovia, a.s., Lamacska cesta 3/A, 841 04 Bratislava,
Slovenska republika, ICO: 35 709 332, zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sa,
vlozka ¢.1325/B.

Ziadam o zaradenie do poistenia schopnosti splacat’ Gver ] Ano /yes [l Nie /no
| ask to be included in Loan insurance

Poistena osoba bude (uviest' meno a priezvisko jedného zo Ziadatelov, ktory bude poisteny) :
The insured person will (insert the name and surname of one of the applicants who will be insured):

Poplatok za zaradenie do poistenia je 3,3% z pozadovanej vySky uveru t.j.................. EUR.
Insurance premium is calculated as 3,3% of the loan amount and is...................... EUR.
Celkova vyska uveru vratane poplatku za zaradenie do poisteniaje ................ EUR.

Loan Amount with insurance premiumiis...................... EUR.

Banka tymto na ucely plnenia povinnosti podla platnych pravnych predpisov oznamuje Ziadatelovi/ru€itelovi, Zze
je zapisana v podregistri poistenia alebo zaistenia vedenom Narodnou bankou Slovenska v zozname
finanénych sprostredkovatefov z iného Clenského Statu pod registraénym ¢&islom: 179762, Ze vykonava
financné sprostredkovanie v sektore poistenia na zaklade zmluv nevyhradnej povahy s viacerymi poistoviiami
a dohlad nad vykonom tejto &innosti vykonava Narodna banka Slovenska a Ceska narodna banka podla
osobitnych predpisov.

For the purpose of compliance with the obligations according to the valid legal regulations, the Bank hereby
notifies the Borrower/Guarantor that it is registered under Registration No.: 179762 with the Sub-Register of
Insurance or Reinsurance kept by the National Bank of Slovakia in the list of financial intermediaries from
another Member State, that it performs financial intermediation in the insurance sector on the basis of
agreements of non-exclusive nature concluded with several insurance companies, and that the National Bank
of Slovakia and the Czech National Bank perform supervision over pursuit of these activities in compliance with
special regulations.

Mam zaujem o vydanie kreditnej karty (KK) /1 am 0 ano/ yes
interested in a credit card (KK):

O nie/ no




Meno, priezvisko, titul ziadatel'a o KK, CIF / Name and title of the applicant KK, CIF:

Typ kreditnej karty / Credit card type: O Visa Electron O Visa Classic Sphere

Pozadovana vyska uverového ramca na KK/ The required amount of the credit line to KK:
O 1000,- EUR O 500,- EUR

Uhrada splatky diznej sumy / Payment installment amount due:
[JInkasom vo vyske 5% diznej sumy* / Debit in the amount of 5% of the amount due
[lInkasom vo vyske 100% dlznej sumy* / Debit in the amount of 100% of the amount due
1 Prevodom / Payment order

*inkaso Banka vykona z uétu pre inkaso Hypouveru, ak je beznym uétom ziadatela / Bank shall debit the
account for collection mortgages if the current account of the applicant

Sposob distribucie karty/PIN/vypisov: na koreSpondenénu adresu ziadatela / Distribution card / pin /
statements: to the address for correspondence of the applicant

Notifikacia o transakcii a zostatku / Notification of transactions and balances:
I R 3 = PP

L1 Mobilny telefon, Cislo / Number of mobil phone: ...

Vyhlasenie Banky/ Declaration of the Bank:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizacna zloZka: UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s., poboCka zahrani¢nej banky (dalej len ,Banka“) garantuje vysoky Standard ochrany a pravidiel
nakladania s osobnymi udajmi svojich klientov. Banka tiez garantuje, Ze osobné udaje nebudu bez vyslovného
suhlasu klienta poskytované do Statov, ktoré nezabezpecuju aspon taku uroveri ochrany osobnych udajov ako
CR aSR. Informéacie k spractvaniu osobnych U(dajov su zverejnené na webovom sidle Banky
www. unicreditbank.sk.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizacna zlozka: UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s., poboCka zahrani¢nej banky (the “Bank”) guarantees a high standard of protection and rules for
handling of personal data of its clients. The Bank also guarantees that the personal data shall not be provided,
without the client’s explicit consent, to countries which do not guarantee at least a level of protection of
personal data equivalent to that of the CR and SR. Information of personal data processing is published on the
Bank’s website at www.unicreditbank.sk.

Zavazky, suhlasy a vyhlasenia ziadatela/Undertakings, Consents, and Declarations of the Applicant:

1. Ziadam o postdenie tejto Ziadosti. Zavazujem sa nechat vypracovat znalecky posudok k nehnutelnosti,
ktora bude predmetom zabezpeCenia Hypouveru, znalcom v odbore ocenovania nehnutelnosti uréenym
Bankou a zaplatit vSetky naklady S tym spojené.
1. | request the assessment of this application. | undertake to have an expert’s opinion prepared with respect to
the property which is to be the subject of collateral of the mortgage loan (Hypotver), by an expert in the sector
of valuation of properties selected by the Bank, and to pay all the related costs.

2. Suhlasim, Ze aj v pripade neschvalenia tejto Ziadosti je Banka opravnena archivovat a nevratit mi podklady,
vratane znaleckého posudku na predmet zabezpec€enia, ktore jej boli poskytnuté k rozhodnutiu o schvaleni tejto
Ziadosti.

2. | agree that even if this application is not approved, the Bank shall have the right to archive and not return to

me the supporting documents, including the expert’s opinion with respect to the subject of collateral, provided
to the Bank in order to decide on the approval of this application.

3. Podpisom tejto Ziadosti [0 udelujem/ [J neudelujem v zmysle § 91 ods. 1 a v nadvaznosti na § 92a Zakona

o bankach suhlas s poskytovanim a spristupfiovanim udajov o pozadovanych a poskytnutych uveroch
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a bankovych zarukach Bankou , platobnej discipline z hladiska splacania zavazkov prevadzkovatelovi
spoloéného registra bankovych informacii, ktorym je spolo€nost Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., SO
sidlom Mlynské nivy 14, 821 09 Bratislava, subjektom poverenym spracuvanim udajov v registri, bankam a
pobotkam zahrani€énych bank na ucely pripravy, uzatvarania a vykonavania bankovych obchodov,
zdokumentovania Cinnosti bank, za podmienok stanovenych Zakonom o bankach. Tento suhlas udelujem na
dobu 5 rokov odo dha podpisu tejto ziadosti a v pripade, ak déjde k uzavretiu zmluvy o bankovom obchode na
zaklade tejto Ziadosti, udelujem tento suhlas na dobu trvania zmluvy a na dobu 5 rokov od zaniku mojich
zavazkov vyplyvajucich zo zmluvy.

3. By signing this Application, | 0 do/ //do not give consent, pursuant to Section 91(1) and in conjunction to

Section 92a of the Act on Banks, to provide and disclose data on the loans and bank guarantees applied for
and provided by the Bank, the payment discipline in terms of repayment of liabilities, to the operator of the
Common Register of Bank Information, being Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., with its registered seat at|
Mliynské nivy 14, 821 09 Bratislava, an entity authorised to process data in the register, to banks and foreign
bank branches for the purposes of preparation, conclusion and execution of banking transactions,
documentation of banks’ activities, under the terms and conditions laid down in the Act on Banks. | give this
consent for the period of 5 years from the date of signature hereof and, if the contract on banking transaction is
concluded based on this application, | give this consent for the term of the contract and for the period of 5 years
from the extinction of my liabilities arising from the contract.

4. Podpisom tejto Ziadosti [1 udelujem/ [0 neudelujem prevadzkovatelovi spolocného registra bankovych
informécii, ktorym je spolo€nost Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sidlom Mlynské nivy 14, 821 09
Bratislava, suhlas s poskytovanim a so spristupfiovanim udajov o poZzadovanych a poskytnutych uveroch
a bankovych zarukach Bankou, platobnej discipline z hladiska splacania zavazkov prevadzkovatelovi
nebankového registra klientskych informacii Non-Banking Credit Bureau, zaujmové zdruzenie pravnickych
0s0b, so sidlom Mlynské nivy 7816/14, 82109 Bratislava-Staré Mesto (NRKI) a opravnenym uzivatefom NRKI
ktorych zoznam je uvedeny na webovej stranke www.nbcb.sk, na ucely poskytovania uverov a posudzovania
schopnosti splacat’ uver. Tento suhlas udelujem na dobu 5 rokov odo dfia podpisu tejto Ziadosti a v pripade, ak
dojde k uzavretiu zmluvy o bankovom obchode na zaklade tejto Ziadosti, udelujem tento suhlas na dobu trvania
zmluvy a na dobu 5 rokov od zaniku mojich zavazkov vyplyvajucich zo zmluvy.

4. By signing this Application, | ./ do/ [/ do not give consent to the operator of the common register of bank
information, being Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., with its registered seat at Mlynské nivy 14, 821 09
Bratislava to provide and disclose data on the loans and bank guarantees applied for and provided by the
Bank, the payment discipline in terms of repayment of liabilities, to the operator of the Non-Banking Register of
Client Information, Non-Banking Credit Bureau, a professional association of legal entities, with its registered
seat at Mlynské nivy 7816/14, 82109 Bratislava-Staré Mesto (NRKI), and the authorised users of NRKI, the list
of which is published on www.nbcb.sk, for the purposes of providing loans and assessing the ability to repay
loans. | give this consent for the period of 5 years from the date of signature hereof and, if the contract on
banking transaction is concluded based on this application, | give this consent for the term of the contract and
for the period of 5 years from the extinction of my liabilities arising from the contract.

5. Svojim podpisom potvrdzujem, Ze som bol som pouceny:

- v akom rozsahu a pre aky ucel budu moje osobné udaje spracuvané, kto a akym spdsobom bude osobné
udaje spracuvat’ a komu mézu byt moje osobné udaje spristupnené,

- 0omojom prave pristupu k osobnym udajom, prave na opravu osobnych udajov, ako aj o dalSich pravach
stanovenych platnymi pravnymi predpismi, a

- 0 spracuvani udajov pre opravneny zaujem Banky na ochranu prav a pravom chranenych zaujmov,
napriklad pri vymahani pohladavok, postupeni pohladavok, realizacii zabezpecenia alebo iného uplatnenia
pohladavok, na ucCely vedenia pripadnych sudnych alebo inych sporov, prevencie podvodného konania,
rozvoj a vyvoj poskytovanych sluzieb, priamy marketing produktov a sluzieb Banky a

- prevzal som prilozené Poucenie o spracovani osobnych udajov.

5. 1, the undersigned, confirm to have been informed:

- to what extent and for which purpose my personal data will be processed, who and how will process my
personal data and to whom my personal data may be made available,

- about my right of access to personal data, right to correct personal data, as well as about other rights set
out by the valid legal regulations, and

- about data processing for the Bank’s legitimate interest to protect the rights and legitimate interests, for
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example in the recovery of receivables, assignment of receivables, realisation of the collateral or another
enforcement of receivables, for the purposes of conducting potential litigation or other disputes, prevention
of fraudulent conduct, development and evolution of the services provided, direct marketing of products and
services of the Bank, and

- | have received the attached Information on the Processing of Personal Data.

6. Podpisom tejto ziadosti [ | sthlasim/[_] nesuhlasim s tym, aby Banka na Gc¢ely posudenia tejto Ziadosti a
pripravy a spravy zavazkového vztahu s Bankou overovala informacie a udaje uvedené v tejto Ziadosti a v
listinach, dokumentoch a dokladoch predlozenych z mojej strany Banke v suvislosti s touto Ziadostou a/alebo
poCas trvania zavazkového vztahu s Bankou (napr. potvrdenie o prijme, vypisy z uctov, doklad o vzdelani,
potvrdenie zdravotnej alebo socialnej poistovne atd.) a overovala pdvod dokladov, listin a dokumentov
predlozenych Banke u subjektu, ktory prislusny doklad, listinu a/alebo dokument vystavil alebo vydal.

6. By signing this Application, [ ] 1 do/ [] do not give consent for the Bank to verify, in order to assess this
application and to prepare and manage the contractual relationship with the Bank, information and data
referred to in this application and in deeds, documents and papers presented on my part to the Bank in relation
to this application and/or during the contractual relationship with the Bank (e.g. confirmation of income, account
statements, formal qualifications, confirmation of a health insurance company or Social Insurance Agency, etc.)
and to verify the origin of the papers, deeds and documents presented to the Bank with an entity which has
issued the relevant paper, deed and/or document.

7. Cestne vyhlasujem, Ze:

- bol*/nebol* na mha alebo méj majetok vyhlaseny konkurz alebo povolena restrukturalizacia;

- som*/nie som* v omeskani s plnenim svojich zavazkov voci inym veritefom (napr. Danovy urad, Socialna

poistovna);

- som*/nie som* politicky exponovanou osobou v zmysle platnych vS§eobecne zavaznych pravnych predpisov;

- som*/nie som* osobou s osobitnym vztahom k Banke v zmysle prislusnych ustanoveni Zakona o bankach;

- je*/nie je* vedeny sudny spor alebo iné sudne alebo administrativne &i iné konanie, ktoré by mohlo ovplyvnit
moju schopnost splnit moje zavazky zo zavazkového vztahu, ak vznikne na zaklade tejto ziadosti;

- vlastnik nehnutelnosti - predmetu zabezpec&enia je/nie je* povinnou osobou podfla zakona €. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorSich predpisov;

- v8etky informécie, udaje a vyhlasenia, ktoré som uviedol v tejto Ziadosti su uplné, pravdivé a nezamical
som ziadne skutoCnosti, ktoré by mohli ovplyvnit posudenie mojej ziadosti a som si vedomy, Ze informacie
a udaje, ktoré som v tejto Ziadosti uviedol sluzZia Banke ako podklad pre posudenie mojej schopnosti splacat
pozadovany uver.

* nehodiace sa preciarknite

7. 1 declare on my word of honour that:

- there has*/has not* been bankruptcy declared over my assets or restructuring permitted;

- | am*/am not* late in paying my liabilities towards other creditors (e.g. the Tax Office, Social Insurance
Agency);

- | am*/am not* a politically exposed person pursuant to the generally binding legal regulations;

- | am*/am not* a person with a special relationship to the Bank pursuant to the relevant provisions of the Act
on Banks;

- there is*/is not* a litigation or other legal or administrative or other procedure that could affect my ability to
satisfy my liabilities from the contractual relationship, if it arises based on this application;

- the owner of the property - subject of collateral is/is not* an obligated person under Act No. 211/2000 Caoall. on
free access to information as amended;

- all information, data, and declarations stated in this application are complete and true, and | have not
concealed any facts that could affect the assessment of my application and | am aware that the information
and data included in this application are used by the Bank as a basis for assessment of my ability to repay the
requested loan.

* Delete as appropriate
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8. Zavazujem sa:

- oznamit’ Banke bez zbyto&ného odkladu kazdu zmenu svojich udajov, v dbsledku ktorej sa stanem politicky,
exponovanou osobou alebo osobou s osobitnym vztahom k Banke podla platnych pravnych predpisov,

- predlozZit na vyziadanie Banky bez zbytocného odkladu doklady potrebné na vykonanie zakladnej
starostlivosti Banky vo vztahu ku mne, najma doklady potrebné na identifikaciu kone¢ného uzivatela vyhod, v
sulade so vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi.

8. | undertake:

- to inform the Bank without undue delay of any change in my data due to which | become a politically exposed
person or a person with a special relationship to the Bank under the applicable legal regulations,

- to present, without undue delay on request of the Bank, supporting documents required for the execution of
basic due diligence of the Bank in relation to myself, in particular supporting documents required for the
identification of beneficial owner, in line with the generally binding legal regulations.

9. Beriem na vedomie a vyhlasujem, Ze som bol informovany o tom, Ze na tuto Ziadost' sa vztahuju aktualne
platné Obchodné podmienky na poskytovanie Uverov na byvanie vydané Bankou.

9. | take note of and declare to have been informed that the currently valid Business Terms and Conditions for
the Provision of Housing Loans issued by the Bank apply to this Application.

10. Vyhlasujem a podpisom tejto Ziadosti potvrdzujem, Zze v pripade, ak moju Ziadost Banka zamietne na
zaklade vysledku nahliadnutia do registrov a databaz, v ktorych sa vedu udaje o mne, pre ucel posudenia mojej
schopnosti splacat’ iver, Banka spini svoju zakonnu povinnost, a to bezodkladne a bezplatne ma informovat’ o
vysledku takéhoto nahliadnutia a oznamit mi informacie o pouZitej databaze, ak mi tieto informacie poskytne
telefonicky; v pripade, ze takuto informaciu budem pozadovat pisomne, zavazujem sa pisomne poziadat
Banku o jej vydanie.

10. I declare and confirm by signing this Application that if my Application is turned down by the Bank based on
the result of inspection of registers and databases where data about me are recorded, for the purposes of
assessing my ability to repay loan, the Bank meets its statutory obligation to inform me, without undue delay
and free of charge, about the result of such inspection and notify the information about the database used to
me, provided such information is provided to me by phone; should | request such information be sent to me in
writing, | undertake to ask the Bank for the issuance thereof in writing.

Vyhlasujem, ze k uzavretiu tejto ziadosti doSlo na zaklade ukonov a informacii, ktoré mi /
| declare that this Application was filed on the basis of information:

O poskytol Obchodny zastupca (OZ) / provided to me by the Salesman
O neposkytol Obchodny zastupca (OZ) / not provided to me by the Salesman

VIIN e, dRa/oN ..o
podpis ziadatefl podpis ziadatel podpis ziadatefl
Borrower’s signature Borrower’s signature Borrower’s signature
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Vyplni Obchodny zastupca / To be completed by the Salesman

Spravnost udajov uvedenych v Ziadosti overil / The correctness of data stated in the Application verified by:

meno a priezvisko OZ / Salesman’s first and last name podpis OZ / Salesman’s signature

Vyplni Banka / To be completed by Bank

Formalna spravnost Ziadosti overena / Formal correctness of the Application verified by

VN e, dia/on .....ccccceeeevineneen.
meno a priezvisko podpis zamestnanca
zamestnanca Banky/ Banky /Branch
Branch Employee’s first and last name Employee’s signature

ucinnost od marec 2019/efficiency from:March 2019
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Poucenie o spracovani osobnych udajov

Information on Personal Data Processing

V UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., poboCka zahrani¢nej banky (dalej len ,Banka®)
garantujeme vysoky Standard ochrany a pravidiel v zaobchadzani s osobnymi udajmi naSich klientov.
Ochranu osobnych udajov klienta povazujeme za naSu kfuCovl povinnost a s osobnymi udajmi
zaobchadzame vzdy vyhradne v sulade s platnou pravnou upravou. Cielom tohto dokumentu je poskytnut
Vam otvorene informacie o tom, aké osobné udaje ziskavame, ako s nimi zaobchadzame, z akych zdrojov
ich ziskavame, na aké ucely ich vyuZivame, komu ich méZeme poskytnut, ako dlho ich uchovavame a aké
su Vase individualne prava v oblasti ochrany udajov/ UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
pobocka zahrani¢nej banky (the “Bank”) guarantees a high standard of protection and rules for handling of
personal data of its clients. We consider protection of client’s personal data to be our key responsibility and
we always handle personal data in compliance with the applicable legal regulation. This document aims at
providing you directly with information on which personal data we collect, how we handle them, from what
sources such data are obtained, for what purposes such data are used, to whom we are allowed to provide
them, how long we keep them and what your individual rights in the field of data protection are.

Aké osobné udaje klienta Banka ziskava a spracovava?

Banka ziskava a spracovava tieto osobné udaje: identifikatné udaje, kontaktné Udaje, udaje o bonite, o
doveryhodnosti z hladiska splacania zavazkov z poskytnutych uverov a tiez udaje o tom, ktoré nase
produkty alebo sluzby vam poskytujeme a ako ich vyuzivate. Ziskavame tiez zaznamy z naSej komunikacie
- nahravky telefonickych hovorov a vzajomnu pisomnu komunikaciu. Z priestorov, kde poskytujeme sluzby,
vratane naSich bankomatov, spracovavame tiez kamerové zaznamy. Ak nam to nastavenim pouZivanych
aplikacii alebo internetového prehliadac¢a umoznite, méZeme ziskat' a spracovavat’ aj dalSie udaje.

What client’s personal data are collected and processed by the Bank?

The Bank collects and processes the following personal data: identification data, contact details, data on
solvency, and credibility in terms of repayment of obligations from loans provided, as well as data on which
our products and services are provided to you and how you are using them. We also collect records of our
communication — recordings of phone calls and mutual written communication. We also process camera
footage of the premises where we provide services, including our ATMs. If the settings of the applications
used by you or of your internet browser allow so, we can obtain and process other data.

Musim Banke poskytnut’ osobné udaje?

Poskytnutie osobnych udajov je, rovnako ako uzatvorenie zmluvy s Bankou, dobrovolné. Niektoré udaje su
v8ak nevyhnutné na splnenie zakonnych povinnosti pri uzatvoreni bankového obchodu alebo poskytnuti
sluzby a bez niektorych udajov Banka nedokaze poskytnut poZzadovanu sluzbu. Podla zakona &. 483/2001
Z.z., 0 bankach je banka povinna na ucely bankovych obchodov zistovat a spracovavat udaje o osobach
vratane rodného Cisla, ak bolo pridelené, okrem citlivych udajov o fyzickych osobach, potrebné na to, aby
bolo mozné uskutoCnit bankovy obchod bez neprimeranych pravnych a vecnych rizik pre banku.

Do | have to provide the Bank with personal data?

Like the conclusion of a contract with the Bank, the provision of personal data is voluntary. Some data,
however, are necessary for compliance with legal obligations when concluding a banking operation or
providing a service, and the Bank is not able to provide the required service without some data. According
to Act No. 483/2001 on Banks, a bank is obliged, for the purposes of banking operations, to identify and
process data on persons, including their birth registration number, if any, save for sensitive data on natural
persons, required for the banking operation to be carried out with no unreasonable legal and material risks
for the Bank.

13



Z akych zdrojov ziskava Banka osobné udaje?

Spracovavame udaje, ktoré ste nam poskytli v suvislosti s rokovanim o uzatvoreni zmluvy a poskytovanim
bankovych sluzieb, udaje z dostupnych verejnych registrov, udaje, ktoré sme ziskali od Statnych uradov
alebo z databaz ziskavajucich udaje na posudenie déveryhodnosti z hladiska splacania zavazkov
z poskytnutych uverov (dalej aj len ako ,uveruschopnost®). Na zaklade Vasho osobitného suhlasu alebo
nastavenia povolenia pouzivanych aplikacii méZzeme spracovavat' aj dalSie udaje, napriklad z internetovych
prehladavacov, prieskumov spokojnosti a pouzivatelskych testovani.

From what sources does the Bank obtain personal data?

We process data provided by you in relation to negotiations on conclusion of a contract and to provision of
banking services, data from available public registers, data obtained from state authorities or from
databases collecting data to assess the credibility in terms of repayment of obligations from loans provided
(the “creditworthiness”). Based on your special consent or settings of permissions of the used applications,
we can also process other data, for example, from internet browsers, satisfaction surveys and user tests.

Na aké ucely Banka vyuziva a spracovava osobné udaje?

Banka spracovava osobné udaje bez suhlasu klientov na splnenie povinnosti, ktoré jej uklada zakon (napr.
zakon o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej Cinnosti), na ucely rokovania o zmluve a na
poskytovanie bankovych sluzieb, na ochranu svojich prav a prdvom chranenych zaujmov, na zabezpecenie
bezpelnosti prevadzky a predchadzania podvodom, na analyzy a vyhodnocovanie moznych rizik a na
priamy marketing vlastnych produktov. So suhlasom klienta spracovavame udaje na marketingové ucely
nad ramec opravneného zaujmu, teda zahfhajuce profilovanie, ponuku produktov a sluzieb naSich
partnerov a ostatnych €lenov skupiny UniCredit.

For what purposes does the Bank use and process personal data?

The Bank processes personal data without clients’ consent in order to meet its obligations imposed by law
(e.g. the Act on the Prevention of Legalisation of Proceeds of Criminal Activity), for the purposes of
negotiations on a contract and for the provision of banking services, for the protection of its rights and
legitimate interests, for ensuring the safety of operation and prevention of fraud, for analyses and
assessment of potential risks, and for direct marketing of its own products. With the client’s consent, we
process data for marketing purposes beyond the scope of legitimate interests, i.e. including the profiling
and offering of products and services of our partners and other members of UniCredit Group.

Akym spdésobom zabezpecduje banka ochranu osobnych udajov?

Osobné udaje su pod stalou fyzickou, elektronickou a proceduralnou kontrolou a Banka disponuje
modernymi kontrolnymi, technickymi a bezpe¢nostnymi mechanizmami zabezpec€ujucimi maximalnu moznu
ochranu spracovavanych udajov pred neopravnenym pristupom alebo prenosom, pred ich stratou alebo
zni¢enim, ako aj pred inym moznym zneuzitim. V3etky osoby, ktoré s osobnymi udajmi klientov prichadzaju
do styku v ramci plnenia svojich pracovnych alebo zmluvne prevzatych povinnosti, su viazané zakonnou
alebo zmluvnou povinnostou mi€anlivosti.

How does the Bank ensure the protection of personal data?

Personal data are under constant physical, electronic and procedural control and the Bank has modern
control, technical and security mechanisms ensuring the maximum potential protection of the processed
data from unauthorised access or transmission, from their loss or destruction, as well as from another
potential abuse. All persons coming in contact with clients’ personal data in the execution of their employee
duties or their contractually assumed obligations are bound by the legal or contractual confidentiality
obligation.
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Komu Banka poskytuje alebo postupuje osobné udaje?

Banka postupuje osobné uUdaje organom dohfadu a dals§im Statnym organom, ak je tato povinnost
stanovena zadkonom, databazam sluziacim na vzajomné informovanie bank o bonite a déveryhodnosti a
dalej, ak je to nevyhnutné, na ochranu prav banky. Banka mé&zZe poverit’ spracovanim udajov tretiu osobu,
tzv. sprostredkovatefa. Spracovanie je mozné len na zaklade uzatvorenej zmluvy, ktora zavazuje
sprostredkovatela k rovnakej miere ochrany udajov, aki poskytuje sama Banka. Udaje mozno postupit’ aj
dodavatefom zabezpec€ujucim pre banku sluzby, ako rozosielanie posty, marketingovej komunikacie alebo
odhadcov nehnutelnosti. Presny zoznam sprostredkovatefov a dodavatelov, ktorym sa postupuju osobné
udaje, najdete na webovych strankach Banky. So suhlasom klienta alebo na jeho prikaz mozno osobné
udaje poskytnut aj dalSim osobam.

Whom the Bank provides or transmits personal data to?

The Bank transmits personal data to supervisory bodies and other state authorities, provided such
obligation is laid down by law, to databases used for mutual exchange of information among banks as
regards solvency and credibility and if necessary for the protection of the Bank’s rights. The Bank may
authorise a third person to process data, a so-called processor. Processing is only possible based on a
concluded contract which obliges the processor to the same degree of data protection as that provided by
the Bank itself. Data may also be transmitted to suppliers providing services for the Bank, such as
distribution of mail, marketing communications or estate experts. The specific list of processors and
suppliers who are transmitted personal data is published on the Bank’s website. With the client’s consent or
on the client’s order, personal data may also be provided to other persons.

Aké su Vase prava vo vzt'ahu k spracovaniu a postupovaniu osobnych udajov?

V sulade s platnou legislativou mézZete uplatnit svoje prava dotknutej osoby. Mate pravo na pristup
k udajom, ktoré o Vas spracovavame, pravo na prenosnost vybranych udajov a pravo pozadovat opravu
udajov. MbZete poZiadat o vymazanie osobnych udajov, ak vSak nie je nutné ich dalej spracovavat na
splnenie pravnych povinnosti alebo vtedy, kedy su potrebné, aby sme Vam mohli nadalej poskytovat
sluzby.

What are your rights in relation to the processing and transmission of personal data?

In compliance with the applicable legislation, you can exercise your rights as a data subject. You have the
right to access the data processed in relation to you, the right to portability of selected data and the right to
request rectification of data. You can request erasure of personal data if, however, it is not necessary to
process them further in order to comply with legal obligations or when they are needed for further provision
of services to you.

Aké su Vase moznosti obmedzit’ spracovanie a postupovanie osobnych udajov?

V pripadoch, kedy Banka spracovava osobné uUdaje na zaklade Vasho suhlasu, modzete tento suhlas
kedykolvek odvolat. V pripadoch, kedy su VaSe udaje spracovavané na zaklade opravneného zaujmu,
mozZete proti takému spracovaniu podat namietku. Kazdé také podanie namietky vyhodnotime a o vysledku
balan¢ného testu Vas budeme informovat. Namietke proti spracovaniu udajov na marketingové ucely
vyhovieme vzdy.

What are your possibilities of restricting the processing and transmission of personal data?

If the Bank processes personal data based on your consent, you can withdraw such consent at any time. If
your data are processed based on a legitimate interest, you can lodge an objection to such processing. We
assess each such lodging of an objection and inform you about the result of the balance test. We always
comply with objections to data processing for marketing purposes.
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Kam sa mézete obratit’ pre dalSie informacie, kde mézete uplatnit’ pripadné namietky k spracovaniu
osobnych udajov?

Klient ma kedykolvek mozZnost’ obratit sa na bezplatnu informaénu linku UniCredit 800 14 00 14, alebo e-
mailovou spravou na: dpo@unicreditgroup.cz kde dostane odpovede na vSetky otazky tykajuce sa
problematiky osobnych udajov.

Where can you get more information or put forward potential objections to personal data
processing?

Clients can call our toll-free UniCredit information line at 0800 14 00 14 at any time or write at:
dpo@unicreditgroup.cz, where they get the answers to all their questions concerning the issue of personal
data.

Ako Banka informuje o zasadach a pravidlach spracovania osobnych udajov a ich ochrane?

Klient je informovany o pravidlach spracovania osobnych udajov ako su€ast zmluvnej dokumentacie a
vzdy, ked banke poskytuje niektoré osobné udaje.

Toto Poucenie je verejne pristupné na internetovych strankach Banky www.unicreditbank.sk a na
vyZiadanie na vSetkych poboCkach Banky.

How does the Bank provide information about the principles and rules of personal data processing
and protection?

Clients are informed about the rules of personal data processing as part of the contractual documents and
every time they provide some personal data to the Bank. This Information is publicly available on the
Bank’s website at www.unicreditbank.sk and at all branches of the Bank upon request.

Kto vykonava dozor v oblasti ochrany osobnych udajov?

Ak sa nam nepodarilo uspokojivo vyrieSit VaSe otazky alebo namietky v oblasti ochrany osobnych udajov,
mate pravo obratit sa na Urad na ochranu osobnych Gdajov Slovenskej republiky, Hrani¢na 12, 820 07,
Bratislava 7, www.dataprotection.gov.sk .

Who is the supervisor in the field of personal data protection?

If we have not managed to address your enquiries or objections in the field of personal data protection to
your satisfaction, you have the right to contact the Office for Personal Data Protection.

Address of the Office: Office for Personal Data Protection of the Slovak Republic

Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava 27, www.dataprotection.gov.sk
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